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ЧУВСТВ
На вопросы нашего корреспондента 

отвечает главный режиссер Театра им. 
Пушкина Б. А. Моровое.

— Борис Афанасьевич, недавно аакон- 
чился XV съезд ВТО. Каковы ваши впе­
чатления о его работе и результатах?

— Главным событием съезда явилось 
то, что теперь вместо Всероссийского 
театрального общества у нас создан твор­
ческий С ою з театральных деятелей 
России. Это событие стало центром вни­
мания и обсуждения всех делегатов. Все­
российское театральное общество, просу­
ществовавшее в России около ста лет, 
имеет свои глубокие корни, традиции, и 
этого нельзя не учитывать при последую­
щих перестройках. Я считаю, что пере­
стройка нашего общества в творческий 
союз очень органична. От того, как мы 
сейчас начнем действовать, зависит даль­
нейшая судьба нового объединения, его 
жизнь. Гоаоря «мы», я имею в виду новое 
правление, секретариат. У нас поменялся 
председатель: делегаты тепло поблагода­
рили Михаила Ивановича Царева, сказали 
ему много добрых и заслуженных слов. И

I сейчас у нас новый лидер — Михаил 
Александрович Ульянов. На днях состоя­
лось первое заседание секретариата (я 
терке вхожу в него в качестве одного из 
секретарей союза), где было решено в 
первую очередь выработать проект нового 
устава. Наш союз сразу же решил отклик­
нуться на дела театрального эксперимен­
та, который начнется с 1 января 1987 го­
да. Созданы группы, которые будут спе­
циально заниматься вопросами устава, 
эксперимента, отдельная группа должна 
проанализировать выступления делегатов 
съезда для выработки решения: в системе 
союза идет речь о создании театрального 
Фонда. Вопросов очень много...

— А как, по-еашему, следует проводитъ 
решения союза в жизнь?

— Прежде всего это. по-моему, надо 
делать быстро, но и очень разумно. Ведь 

| многое будет зависеть от того, как мы 
.'начнем, поскольку одно дело — офици­
альное учреждение союза, другое — его 
рабочее движение и осуществление реше­
ний... Мы не просто поменяли вывеску: 
вместо общества стал союз. Мы хотим 
изнутри повернуть всю работу, а это тре­
бует решительных действий.

і — Говора о деятельности союза, вы 
упомянули акепоримвмт. Известно, что на­
ряду е пятью московскими театрами Таатр 
имени Пушкина вешал в систему зкспе- 
римвита. Как вы представляете саба имен­
но ваше участив, какие надежды возла­
гаете на експеримеит и что собираетесь 
осуществить ■ рамках вкслеримента?

— Когда стало известно о возникнове­
нии идеи эксперимента, я сразу сказал, 
что мы очень Бы хотели *  нем участво­
вать. Театр Пушкина сейчас находится в 
той стадии творческой жизни, когда экс­
перимент, проба, поиски нового — это 
все работает на театр. Поскольку театр — 
это всегда эксперимент, путешествие в 
неизведанное, где никогда нельзя преду­
гадать результат. Сам эксперимент взры­
вает устоявшуюся систему отношений к 
работе, к творчеству, к жизни в театре. 
Для Театра Пушкина этот процесс взрыва, 
выхода на новые организационные, чело­
веческие, творческие моменты очень ва­
жен. Театр обретает свое лицо, ведет поиск 
своего метода, своего зрителя. Мы наде­
емся наладитъ новые отношения с драма­
тургами: непосредственно театр — драма­
тург, обходя все другие инстанции, кото­
рых было очень много. Эксперимент дол­
жен выявить анергию театра, хотя в нем 
все неоднозначно, есть вопросы, требую­
щие доработки, так как самое опасное — 
это среднестатистическое отношение к са­
мому процессу аксперимвнта. Ведь каж­
дый театр — разный в определенные мо­
менты своей жизни. И важно не просто 
выработать установку: «Проводим экспе­
римент!». а дифференцированно подходить 
к каждому театру с учетом его специфи­
ки. Только тогда мы сможем более точно 
понять итоги эксперимента.

— Расскажите, пожалуйста, конкретнее: 
что вы намереваетесь ставитъ а рамках 
вкспвримвмта в атом ееаоме?

— Прежде всего, ближайшая премьера 
— это «Варвары» Горького, затем — 
«Наш городок» Уайдлера; на нашей сцене 
будет дебютировать в качестве режиссера 
Э. Радзинский. Сейчас мы начали репе-

пьесе Игоря Серкова и Андрея Кучерова 
«Бюст» — очень мне интересна, репе­
тиции идут полным ходом, зто будет одна 
иа первых премьер эксперименте. Также 
мы мяли пьесу польского драматурга Ко- 
синского «Смерть в рассрочку». Планиру­
ем'выпустить «Серую мышь» Вилл Липа­
това и аще будар ставить классика укра­
инской драматургии — М. Кулиша, его пье­
су «Народный Малахий». Естественно, не 
все это буду ставить я: на постановку 
Уайдлера приглашен Анатолий Морозов, 
режиссер Челябинского областного драма­
тического театра им. С. Я. Цвилликта. 
«Народный Малахий» поставит главный 
режиссер Таллинского русского театра 
Николай Шейко.
; — Что вы можете екааать о характера 

миоотиошеияй режиосероа, актеров,
матургое в процессе зкспарямеита?

• — В основе эксперимента заложено 
творческое начало. И это относится на 
только непосредственно к творчеству, но 
и к сугубо практической деятельности. 
Например, эксперимент дает нам возмож­
ность повышать зарплату актера а семи 
с его успехом а какой-либо важной роли 
в значительном для жизни театра спек­
такле, вызвавшем интерес зрителей и те­
атральной общественности. Мы можем де- 
дать зто оперативно, и з этом повышении

заработной платы есть прямая связь с се-1 
годняшним творческим состоянием труп­
пы. Это мне кажется очень существен-,' 
ным вопросом. Второй момент, самый! 
главный, может быть. — это то, что театр 
получает возможность творческой само­
стоятельности. А это сразу вызывает при­
ток интересной драматургии, той. которую 
театр считает своей. А это в свою оче­
редь сразу дает очень мощный импульс 
для творческого раскрытия актерских по­
тенциалов.

— Как вам видится будущее театраль­
ной молодежи в вашем театре?

— Возможно, эксперимент даст наибо­
лее оптимальный вариант нормального су­
ществования творческих коллективов. В 
нашем театре начинает работать лабора­
тория молодых драматургов. Мы попыта­
емся найти свою форму для этого. Я 
считаю, что лаборатория обязательно дол-' 
жна работать в стенах театра, а не бытьі 
выездной. В ней будут участвовать авто-! 
ры, приславшие нам пьесы, которые пока­
зались театру интересными. К сожалению,і 
мы не можем поставить асе пьесы, но в 
данном случае театр хочет поддержать 
драматургов. Поэтому лаборатория рабо­
тает отчасти на театр, отчасти — от 
театра. В ней соберутся не только драма­
турги. но и главные режиссеры перифе­
рийных театров, а это даст возможность 
многим пьесам дорабатываться уже в 
процессе постановки, будучи запущенны­
ми в работу: здесь уже режиссер, прика­
саясь к пьесе, будет помогать драматур­
гу. Театр будет, если можно так выра­
зиться, заниматься пропагандой современ­
ной драматургии. В работу лаборатории 
войдут также обсуждения просмотренных 
спектаклей театра — а это для нас ог­
ромная польза.

— Как вы, представитель поколение 
сорокалетиях, относитесь к более моло­
дому поколению, работающему в вашем 
театре? Возможен ли вообще контакт и

дое из которых имеет свою систему цен­
ностей и отношений к жизни и к искус­
ству?

— Я отношусь к молодежи с большой 
заинтересованностью и уважением. Я хо­
рошо помню, как сам проходил этот мо­
мент становления, делал первые шаги в 
Театре Советской Армии. Я понимаю, на­
сколько важен здесь момент доверия и 
просто доброго отношения. У нас в те­
атре проходило собрание, где было вы­
сказано мнение, что для очередной режис­
суры надо приглашать маститых, а не мо­
лодых режиссеров. Я с этим не согласен, 
поскольку считаю, что молодые режиссе­
ры приносят в театр свое ощущение вре­
мени, свое ощущение театра, свой язык. 
С другой стороны, мы говорим, что глав­
ные режиссеры должны очень вниматель­
но и ответственно подходить к молодой 
режиссуре, давать работу, но и молодой 
режиссер несет ответственность, когда он 
приходит в тот или иной театр. Глубоко 
ошибочно было бы полагать, что молодой 
режиссер приходит в театр только само­
раскрыться, он должен чувствовать, что 
приходит именно а етот театр, именно к 
этому главному режиссеру. Я знаю, на­
сколько сильно желание самоопределить­
ся, самовыявитъся, оно естественно. Но 
мне бы хотелось, чтобы у молодого ре­
жиссера было чувство ответстзвнности по 
отношению к театру, он должен четко 
определить, в какой период жизни он 
приходит. Другими словами, приходя а 
театр даже на одну постановку, он дол­
жен взять на свои плечи тот груз, кото­
рый несет театр. Он должен понять се­
годняшний день театра с его сложными 
внутренними проблемами, и. исходя иэ 
высоких критериев искусстве, помочь те­
атру сделать еще один шаг вперед...

— Вы уже не первый гад руководите 
Театром нм. Пушкина. Кек вы ощущавтз 
себя в качестве главного режиссера?

— Говоря о театре, как о дома, я очень 
«домашний» человек. Я, наверное, не смог 
бы ставить по одному спектаклю в разных 
театрах. Для маня очень много значит 
человеческий контакт, человеческие свя­
зи. За зто время, которое я нахожусь в 
Театре им. Пушкина, зти человеческие 
связи, как мне кажется, все более упроч­
няются, повышается доверив между мною 
и актерами, возникает такой важный ком­
понент жизни коллектива, как единомыс­
лие. Можно быть формально главным ре­
жиссером и не бытъ им реально, и наобо­
рот. Главный режиссер — зто степень 
человеческих и творческих привязанно­
стей, в мы живем в развитии этого про­
цесса.

Наталия КОаК оІІа


